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Kostel svaté Kateřiny, který byl postavený na přelomu 13. a 14. století 

jako součást brodského špitálu na břehu řeky Sázavy, sdílel od 

prvopočátku s městem dobré i zlé.  V lednu roku 1422 byla Kateřina 

spolu se špitálskými budovami prvními stavbami, které zničilo Žižkovo 

vojsko. Opakovaně kostel zasáhly ničivé požáry a povodně. Vždy jej ale 

naši předci znovu vystavěli či opravili. Posledním neblahým zásahem 

byla stavba kamenného mostu v polovině 19. století, díky které se 

kostel dostal hluboko pod uliční terén.  

Vážení Broďáci, občané, kteří si vážíte památek, máte ke 

kostelu svaté Kateřiny vztah nebo vzpomínku,  

 

POJĎME SPOLEČNĚ PRO DALŠÍ GENERACE ZACHRÁNIT 

VÝZNAMNOU HISTORICKOU PAMÁTKU MĚSTA!  
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Kostel svaté Kateřiny v datech 
 

 

22. březen 1319 První písemná zmínka o kostele svaté Kateřiny 

při špitálu řádu Německých Křižovníků. 

 

6. duben 1636 Požár města, při kterém shořel špitál i kostel. 

Požár vznikl od uhlíku z dřevěné třísky, kterou si 

svítila žena špitálního správce. 

 

25. květen 1662 Rozsáhlý požár města od náměstí po špitál. 

Kostel též vyhořel. 

 

20. říjen 1674 Domek zvoníka u svaté Kateřiny se stal 

provizorním přístřeším řeholníků řádu bosých 

augustiniánů, kteří přišli do Brodu. 

 

31. červenec 1714 Největší zdokumentovaná povodeň na Sázavě. 

V Brodě bylo zničeno na 90 domů, 69 lidí přišlo 

o život. Byla zničena i velká dřevěná zvonice 

kostela svaté Kateřiny. Jeden ze zvonů odnesla 

voda až do Okrouhlice. 

 

1852 - 54 Ministerstvo tržby staví nový kamenný most 

přes Sázavu. Kostel svaté Kateřiny přichází o 

předsíň. Jako „bolestné“ dostává novou věž. 

 

1909   Zchátralý špitál zcela zbořen. 

 

1915 K pětistému výročí upálení Jana Husa vysadila 

tělocvičná jednota Sokol v parčíku u kostela 

památnou lípu. 
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1. říjen 1933 V parčíku je slavnostně odhalena socha T. G. 

Masaryka. 

 

1953 Šindel na kostele nahrazen prejzy, 

nedostatečně posílen krov, nevhodné 

cementové omítky exteriéru a části interiéru. 

 

2015 -2018 Iniciativa Život kostelům a následně Spolek 

Epigram provedly zajišťovací práce na kostele a 

řadu kulturních počinů, díky kterým se památka 

opět otevřela brodské veřejnosti. Spolek 

Epigram vyhlásil veřejnou sbírku na opravu 

kostela. 

 

Říjen 2018  Zahájena rekonstrukce kostela  
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Listiny z věže kostela 
 

V polovině října roku 2018 byla demontována věž kostela svaté 

Kateřiny. Konstrukce věže se bohužel ukázala prakticky v celém rozsahu 

nepoužitelná, zničená dřevokazným hmyzem, dřevomorkou a 

zatékáním dešťové vody. Po převezení věže na farní dvůr byla otevřena 

vrcholová makovice, která obsahovala zaletovanou schránku 

z pozinkovaného plechu. 

V listopadu byla v knihovně farního úřadu za přítomnosti 

děkana Oldřicha Kučery, zástupců Spolku Epigram, Města Havlíčkův 

Brod, muzea a Státního památkového ústavu schránka otevřena. 

Všichni byli napjatí, co skrývá.  

Po otevření se objevil velký svitek listin, které byly postupně 

vyrovnány na stůl.  Byl mezi nimi dobový tisk z roku 1886 a z roku 1903. 

Dále byly ve schránce rukopisy z let 1663, 1713, 1762, 1788, 1854, 

1856, 1886 a 1903. Velmi dobrý stav listin zajistilo dokonalé uzavření 

pouzdra, jež po mnoho desetiletí odolalo působení přírodních živlů na 

věž. 

Listiny od roku 1854, se týkají kostela svaté Kateřiny, starší 

dokumenty pak dolní městské brány. Věž u svaté Kateřiny je totiž 

relativně nová. Byla na kostele vztyčena v roce 1854 jako jistá 

kompenzace za újmu, kterou kostel utrpěl při stavbě nového 

kamenného mostu přes Sázavu, při kterém došlo ke zboření západní 

předsíně a „utopení“ kostela pod novou komunikaci. Ve stejné době 

byla odstraněna z kostela stará sanktusová věžička nad presbytářem. 

Dolní městská brána byla při stavbě mostu bohužel zbořena úplně. 

Z nalezených textů vyplývá, že schránka byla naposled uzavřena 

a vložena do makovice klempířským mistrem Čeňkem Bednářem před 

116 lety - v září roku 1903 - při poslední větší opravě věže. Datum 

uzavření potvrzuje nejmladší listina, psaná jeho synem Eduardem a 

stejné datum bylo též zapsáno klempířským mistrem tužkou na víko 

schránky. 
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I. 1663 
 

Přepis: 

Anno 1663 den 12.ten Junij Ist diesser Undtere Statt Thurn, /: welcher 

vergangenes Jahr dass ist 1662 den 25. Monath May, bey dem 

Unglükseeligen Feüer alhier in der königlichen Statt Deutschenbrodt, 

Unter Andern abgebronnen :/ hinwider Repariret, Undt aufgebawet 

worden. 

 

Zuderselben Zeit, sein diene nachgesetzte Herren im Rath gewessen 

Alss nemblichen wien Volgt: 

 

Der Röm. Kaÿ. Maÿ. Richter Her Johann Henrich der Altere Von 

Lewenfelss 

Primator Herr Walentin Bentsch, 

 Herr Samuel Petržil 

 Herr Johann Foltan 

 Herr Johann Conrath Hartung 

 Herr Tomass Matthiasch 

 Herr Johann Bielsky 

 Herr Paull Fumuzyan 

 Herr Wentzl Rywola 

 Herr Martin Pfeýffer 

 Herr Johann Krúpsky 

 Herr Daniel Ledtzer 

 Herr Johann Stangl 

 

Překlad: 

Roku 1663, dne 12. června tato věž dolního města, která předchozího 

roku, to jest 1662, dne 25. měsíce května od nešťastného ohně zde, v 

královském městě Německém Brodě, mezi jinými vyhořela, byla 

opravena a znovu vystavěna. 
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Listina z roku 1663 
 

V témže čase byli následující pánové členy městské rady: 

 

Rychtář Jeho císařsko-královského Majestátu, pan Jan Jindřich starší z 

Lewenfelsu 

primátor pan Valentin Bentsch 

 pan Samuel Petržil 

 pan Jan Foltán 

 pan Jan Konrád Hartung 
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 pan Tomáš Matthiasch 

 pan Jan Bělský 

 pan Pavel Fumuzyan 

 pan Václav Ryvola 

 pan Martin Pfeyffer 

 pan Jan Krupský 

 pan Daniel Ledtzer  

 pan Jan Stangl 

 

II.  1713 
 

Přepis: 

Leta Pánie 1713 dne 14, Octobris Gest Bánie tato Sstiastnie nad dolni 

branu postawena, genž 4. dne Miesycze Maye téhož roku od prudkého 

wietru dolú schozena byla. Za kteréhožto cžasu Radda nasledugiczymj 

osobamj obsazena se nacházela gmenowitie: 

 

J. M. Cz. Kralowský Rychtarž, Urozeny a Statecžny Wladyka Pan 

Krysstoph Gottfryd Prottin. 

 

Urozeny Pan Jan Jirži Hanel, Primator 

 Pan Waczlaw Imler 

 Pan Ondržej Ignat. Ržiha 

 Pan Dawid Zachar. Mechelt 

 Pan Jan Jindržich Weisenthal 

 Pan Lukass Kobzyn 

 Pan Tobyass Norbert Sstowasser 

 Pan Waczlaw Ant. Herbst 

 Pan Pawel Frydr. Treütman 

 Pan Gottfryd Ssmid 

 Pan Walentin Wojtiech Jencž 

 a Waczlaw Ssim. Thad. Tuk, Písarž Raddni 
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HoCCe Anno SaeVa epIDIMI a Pragae grassabaVr. 

In qVa, et faMe, atqVe beLLo sIs ChrIste Defensor noster. 

Actum w kralowskem Miestie Brodie Niemeczkem ut Supra. 
 

Překlad: 

Léta Páně 1713 dne 14. října byla tato báň šťastně nad dolní branou 

postavena, jenž 4. dne měsíce máje téhož roku od prudkého větru dolů 

byla shozena. Za kteréhožto času Rada následujícími osobami obsazena 

se nacházela, jmenovitě: 

 

(J. M.) císaře královský rychtář, urozený a statečný vladyka pan Kryšof 

Gottfried Prottin 

 

Urozený pan Jan Jiří Hanel, primátor 

Pan Václav Imler 

Pan Ondřej Ignát Říha 

Pan David Zachariáš Mechelt 

Pan Jan Jindřich Weissenthal 

Pan Lukáš Kobzyn 

Pan Tobiáš Norbert Sstowasser 

Pan Václav Antonín Herbst 

Pan Pavel Fridrich Treutman 

Pan Gottfried Ssmid 

Pan Valentin Vojtěch Jenč 

a Václav Šimom Tadeáš Tuk, písař rady 

 

Toho roku byla v Praze krutá epidemie.  

Ať nás Kristus ochranitel před nemocemi, hladem a válkami chrání. 

(letopočet z chronogramu na obou řádcích: 1713) 

 

Psáno v královském městě Německém Brodě, jak uvedeno výše.  
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 Listina z roku 1713  
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III. 1762 
 

Přepis: 

Leta Panie 1762 dne 3ho Augusti gest Banie Tato sstiastnie nad Dolnj 

Branau postawena, ktera skrze Wzesslost spolu y s Střzechau Tehož 

Roku Renovirowana Byla. Za ktereho Cžasu Radda Nasledugiczjmy 

Osobamy obsazena se nachazela, gmenowitie: 

Urozeny Pan Frantissek z Kittl Primator 

 Pan Antonjn Stamitz 

 Pan Giržy Hochmann 

 P. Jan Koch. 

 Pan Matieg Ssafer. 

 Pan Jan Fridrich, mortuus e 26ta July 762 

 Pan Frantissek Straka. 

 Pan Frantissek Du=mont. 

 Pan Jan Waczlaw Mittlacher, mortuus e 24ta Juny 762 

 Pan Jakub Kaudela. 

 Pan Karel Czakl. 

 Pan Jan Cžermak. 

 a Dominik Mikulass Printcz Synd: Jur: 

 Ignatus WaczlawFaber: Miestsky Cassir: 

 

Actum w KralowskemMiestieNiemeczkeho Brodu, ut Supra. 

 

revers: W nadprawenÿm 1762 Rocze Tuto pržyložena Mincze Miediena 

w Biehu Byla, totiž Kregczar, Gresle, Tronjk, a Widenczkeg. Actum ut 

Supra. 

Dominicus Nico. Printz Synd. Jur. qui Supra 

 

zasazowany gest teto orel, abaň ode mnie Antonina Hrubyho toho 

čzasu …. die 7 Augusta Anno ut Supra 
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Překlad: 

Léta Páně 1762 dne 3. srpna je tato báň šťastně nad dolní branou 

postavena, která byla kvůli sešlosti spolu se střechou téhož roku 

renovována. Toho času se rada skládala z těchto osob, jmenovitě: 

 

Urozený pan František z Kittel, primátor 

 Pan Antonín Stamic 

 Pan Jiří Hochmann 

 Pan Jan Koch 

 Pan Matěj Šafer 

 Pan Jan Fridrich, zemřel jest 26. července 1762 

 Pan František Straka 

 Pan František Du-mont 

 Pan Jan Václav Mittlacher, zemřel jest 24. června 1762 

 Pan Jakub Koudela 

 Pan Karel Cakl 

 Pan Jan Čermák 

 a Dominik Mikuláš Printz, právní syndikus 

 Ignác Václav Faber, městský pokladník 

 

Psáno v královském městě Německém Brodě, jak uvedeno výše. 

 

V řečeném roce 1762 byly ve spěchu přiloženy měděné mince, totiž 

krejcar, grešle, troník a vídeňský. Stalo se, jak uvedeno výše. 

Dominik Mikuláš Printz, právní syndikus, jak uvedeno výše 

 

Báň a orla jsem osadil já, Antonín Hrubý dne 7. srpna roku, jak uvedeno 

výše. 
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Listina z roku 1788  

 



 
13 

IV. 1788 
 

Přepis: 

Unter Glorreicher Regirung S. Röm: Kais: König: Apostol: Mayestaet 

Josephs II.  

 

und bestehenden Rathspersohnen 

Herrn Karl Dominik Bauer, Johann Leop: Czermak, Franz Dumont, Franz 

Lachmann, Ignatz Horner, Georg Plöcker, Anton Lebeda, Bernard 

Jentsch, Anton Berner, Johann Kaudela, Adalbert Wodiczka Syndicus 

 

Wird dieser Thurn wieder neugedecket den 10. July 1788ten Jahrs. 

 

In diesem Jahr wird der Stadt Rath organisirt und auf fünf Personen 

reducirt die Bürgerschaft wählet 18. Wähler, die 18. Wähler, die fünf 

Rathsmänner, der Burgermeister soll 4. Jahr bestehen, nach 4. Jahren 

zu bestättiger, oder anderer zu wählen, drey ersten werden gut 

besoldet, und müssen Juristen, oder millit: officier seyn, zwey sollen 

unentgeltlich diennen, und doch gewählet seyn, drey erste werden bey 

der Apelation in Judiciali geprüfet, und auch bey Gubernio in politico 

gegründet, Jedoch zur Prüfung wird niemand zugelassen, der Jura 

gehört zu haben nicht konnte ausweisen 10, 15, 26 und über 30. Jahr 

stehen dermalige im Rath, zeigen Genüge geleistet zu haben mit der 

That, So von apelations Gerichte alle Jahr bestettiget wird, und die 

Befreiung der Gemeind von Schulden Last, selbst anrümht, doch weil 

deren keiner Jura gehört hat, kann keiner im Rath bleiben, und müssen 

alle denen Millitar officieren, und Juristen weichen, den 2.tem Juny 

dieses Jahrs wurde zur Wahl geschritten, 2. Millitar Persohnen, und 4. 

Fremde geprüfte Juristen, wurden zur Wählung vorgestellet, welche 

deren Wählern keiner könnet, deren 4. war einer Primator in Böhmisch 

Brod, Herrn Woda und Topinka aus Czaslauer Rath, Herr Beranek beym 

Criminal Gericht in der Stadt Kuttenberg, alle 4. waren  in vorigen Orten 

für künstig nicht gewählt, die Wählere bitten die Hohe Landes Stelle, 
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mit gründlichen Vorstellen, um aus denen dermaligen zwey wählen zu 

können, Sie werden abgewiessen, und müssen doch wählen und wurd 

Ihnen H: Lieutenent Reit zum Burgermeister anempfohlen. 

 

Sie wählen aber dem H: Woda von Czaslau zum Burgermeister, für 

ersten Rathsmann Herrn Pentes einem Wachtmeister, für andern 

Rathsmann H: Topinka aus Czaslauer Rath, und zwey unbesoldete aus 

hiesigen Raths bestand. Die Bestättigung hanget zu dato ab, von hohen 

Landes Stellen, kann also für heut der Rath nicht benennet werden. 

 

O! Tempora, O! Mores. 

 

Der Türken Krieg hat auch in diesem Jahr den Anfang genomen und bis 

heut hat man schon Sabatsch, und Jassy eingenomen, das erste zwar 

unter Aufürung selbst Ihro Majestat, das andere aber durch seine 

Generalitat, hier hat man einen grossen Schaltz und vielen Reichthuen 

bekommen, 

Dort den Moldauer fürste Ipsilanty gefangen werde 

der sodann dem kayser königl: … 

sich nach Brün begab, mit seinem … 

die Barberey, und Wuts (Wuth) der Türken ist … 

und versezte uns schon manchen… 

und der Monarch scheuet keine Gefahr und…. 

Gott segne seine Wafen zum baldigen … 

Johann Leop: … 

Mitlerzeit v 1762 ge… 

und Königl: Richtr…. 

deren K: Richtern, Erster …. 

und Würtschaffts Inspector 
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Překlad: 

Za slavné vlády jeho římského císařského a královského apoštolského 

veličenstva Josefa II.  

 

a stávajících radních  

pana Karla Dominika Bauera, Johanna Leop. Czermaka, Franze 

Dumonta, Franze Lachmanna, Ignatze Hornera, Georga Plöckera, 

Antona Lebedy, Bernarda Jentsche, Antona Bernera, Johanna Kaudely, 

Adalberta Wodiczky syndikuse  

je tato věž nově pokryta 10. června roku 1788. 

 

V tomto roce je městská rada organizována a zredukována na pět osob, 

měšťané volí 18 volitelů, těchto 18 volitelů (volí) pět radních, starosta 

má setrvat čtyři roky, po čtyřech letech být potvrzen nebo být zvolen 

jiný, první tři budou dobře odměňováni a musejí být právníci nebo 

vojenští důstojníci, dva mají sloužit bezplatně, ale přesto být voleni, tři 

první budou zkoušeni v apelaci na právníky (tzn. že absolvovali zkoušku 

právních znalostí u apelačního soudu) a také založeni u  Gubernio in 

politico (zřejmě zapsáni u zemského gubernia), ovšem ke zkoušce není 

nikdo připuštěn, nemohl doložit, že byl posluchačem práv. 10, 15, 26  a 

přes 30 let jsou tehdejší (radní) v radě, prokázali, že dost vykonali svým 

činem,  takže jsou  apelačním soudem potvrzeny všechny roky (každý 

rok), a osvobození obce od zatížení dluhy, to samo vychvaluje, ovšem 

protože nikdo z nich nebyl posluchačem práv, nemůže nikdo zůstat 

v radě, musejí všichni ustoupit vojenským důstojníkům a právníkům. 

2.června tohoto roku bylo přistoupeno k volbě, pro volbu byli 

představeny dvě vojenské osoby a čtyři cizí zkoušení právníci, které 

nikdo z jejich volitelů neznal, z nichž čtyř jeden byl primátorem 

v Českém Brodě, pan Woda a Topinka z čáslavské rady, pan Beranek u 

trestního soudu ve městě Kutná Hora, všichni čtyři nebyli na bývalých 

místech napříště zvoleni, volitelé prosí nejvyšší zemské místo 

s důkladným představením, aby mohli volit z oněch bývalých dvou, jsou 



 
16 

odmítnuti a musejí přesto volit a byl jim jako starosta doporučen p. 

poručík Reit.   

 

Oni ale volí p. Wodu z Čáslavi, za prvního radního pana Pentese 

strážmistra, za dalšího radního p. Topinku z čáslavské rady a dva 

neplacené z obsazení místní rady. Potvrzení ale závisí dosud na 

vysokých zemských místech a nelze tedy dnes radu jmenovat.  

 

O! Tempora, O! Mores. (Ó! Časy, Ó! Mravy.) 

 

V tomto roce začala válka s Turky a do dnešního dne byly již zabrány 

Sabatsch, a Jassy první pod vedením samotného jeho Veličenstva, 

druhé jeho generalitou, zde byl získán velký poklad a mnohá bohatství.  

Tam byl zajat moldavský kníže Ipsilanty  

který pak císařskému královskému … (polovina listu chybí) 

odebral se do Brna, se svým … 

barbarství a zuřivost Turků je … 

a způsobila nám již mnohé ... 

a panovník se neleká žádného nebezpečí a …. 

Bůh požehnej jeho zbraním k brzkému … 

 

Johann Leop: … 

Mitlerzeit v 1762 ge… 

a král. : rychtář 

jeho k. (císařští? královští? soudci, první …. 

a inspektor hospodaření  

 

 

V. 1854 
 

Přepis: 

Unter glorreichen Regierung S. k. k. apostolichen Majestät Kaiser Franz 

Josef I. ist diese Thurmspitze am 5ten August 1854 aufgesetzt worden. 
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Durch die Erkauung der neuen steinernen Brücke von Seite der k. k. 

Landes Baudirektion musste das uralt gestandene untere Thor 

abgetragen werden, zugleich man auch einen Theil dieser Sct. 

Katharina Kirche von 3. Klaftern zur Erweiterung der Strasse 

abgenommen. Da in dieser Zeit auch das alte Glockenthürmel an dieser 

Kirche baufallig war, so hat der Stadtrath beschlossen, denselben 

abzutragen, und diesen gegenwärtigen ganz neu an der F?ronte, aus 

den Stadtrenten erbauen lassen. 

 

Die kupferne Kapse list so wie die Uhr von dem abgetragenen untern 

Thor dahin versetzt worden, und die beiligenden alten Schriften waren 

in dieser Kupfel am unteren Thore vorgefunden worden. 

 

Der Stadtrath bestand zu dieser Zeit aus folgenden von der 

Burgerschaft am 17. Juni 1850 gewählten Bürgern. 

Hr. Franz Srnka, Bürgermeister 

Hr. Eduard Křivánek, Gemeinderath 

Hr. Wenzl Kadeřáwek, dto 

Hr. Franz Hauf, dto 

Dann aus nachstehenden Bürgern als Ausschusmännern: 

Hr. Josef Laznička, Wenzl Zdeborský, Bernard Jantsch, Josef Swoboda, 

Wenzl Žiak, Johann Skribanz, Josef Weis, Franz Kučera, Josef Wodička, 

Johann Aussenfeld,   Josef Krupský, Johann Příhoda, Johann Spurnz, 

Josef Hromátko 

welche alle zusammen das Stadtverordneten Collegium ausmachten. 

 

Zu derselben Zeit waren auch folgende k. k. Ämter in der kg. fe. Stadt 

Deutschbrod: 

Die k. k. Bezirkshauptinamtschaft, als politische Behörde für den 

deutschbroder, humpoletzer, polnauer und přibislauer Steuerbezirk, 

bei welcher (da der k. k. Herrn Bezirkshauptmann Ferdinand Voith 

Freiherr von Sterbez als Kreishauptmann für die Czaslauer Kreis erwählt 

in der Dienstleistung in Prag war), folgende k. k. Beamte waren. 
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Hr. Franz Kofranek als Bezirksleiter 

Josef Mündl als Bezirks Comisär 

Gustav Hlava dtto 

Wenzl Bitecký als Sekretär 

Dann das k. k. Bezirks – Collegial – Gericht als judicielle Behörde für den 

deutschbroder Bezirk, und als Kriminalbehörde für die Bezirke  

Deutschbrod, Polna, Humpoletz, Přibislsvu, Chotiboř und Habern, unter 

der Leitung das k. k. Landesgerichtsrathes 

Hr. Franz Miltenberger als Bezirksvorsteher 

Josef Kopečný als Assesor 

Wenzl Rokos dtto 

Wenzl Kořinek Asscultant und subot: Assesor 

das k. k. Steueramt 

Hr. Wenzl Günner als Steuereinehmer 

Wenzl Kolowratek als Controllor 

Anton Dobrowsky als Official 

Derzeitiger Stadtdechant war: Herr P. Josef Trunetz 

Karl Seifert Kaplan 

Josef Hajek Kaplan 

 

Erbaut hat diesen Thurm, der städtlische Zimmermeister Franz Dvořák. 

Der burgl. Klempfnermeister Mathias Skalla hat ihn gedeckt und die 

Thurerspitze aufgesetzt. 

 

Aus Anlas des Baues dieser steinernen Brücke sind auch die an 

dasuntere Thor anstossenden 2 Häuser, N. Č. 135 und 136, dann das 

bei der hölzernen Brücke gestandene Haus N. Č. 5 von der unteren 

Vorstadt und das Haus N. Č. 16 am Ecke der Humpoletzer Strasse, ganz 

demolirt worden. 

 

Podpisy: Franz Srnka Bürgermeister, Wenzl Kaderzawek Gemeinde 

Rath, Franz Hauf Gemeinde Rath, Franz Larwitzick Kanzellist 
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Listina z roku 1854  
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Překlad: 

Za slavné vlády jeho císařského a královského veličenstva císaře 

Františka Josefa I. byla 5. srpna 1854 osazena tato špička věže.  

 

Kvůli stavbě nového kamenného mostu ze strany c.k. zemského 

stavebního ředitelství musela být odpradávna stojící dolní brána 

zbourána, zároveň i odebrána část tohoto kostela svaté Kateřiny 

v délce tří sáhů (cca 5,4m) kvůli rozšíření ulice. Protože v této době byla 

na tomto kostele i stará věžička se zvonem zchátralá, tak městská rada 

rozhodla tuto zbourat a nechat ji moderně zcela nově na čelní straně 

postavit z městských důchodů.   

 

Ze zbourané dolní brány tam byla přenesena měděná kapsle stejně jako 

hodiny a přiložené staré písemnosti, které byly nalezeny v této kapsli 

na staré bráně. 

 

Městská rada se v této době skládala z následujících občanů zvolených 

měšťany 17. června 1850: 

pan Franz Srnka, starosta 

pan Eduard Křivánek, obecní radní  

pan Wenzl Kadeřáwek, dto 

pan Franz Hauf, dto 

pak z dále uvedených občanů jako členů výboru:  

pánové, Josef Laznička, Wenzl Zdeborský, Bernard Jantsch, Josef 

Swoboda, Wenzl Žiak, Johann Skribanz, Josef Weis, Franz Kučera, Josef 

Wodička, Johann  Aussenfeld,   Josef Krupský, Johann Příhoda, Johann 

Spurnz, Josef Hromátko, 

kteří všichni dohromady tvořili collegium městské rady. 

 

V téže době byly v královském městě Německý Brod také následující c. 

k. úřady: 

C.k. okresní hejtmanství, jako politický úřad pro německobrodský, 

humpolecký, polenský a přibyslavský daňový okres, u kterého byli 
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následující c.k. úředníci (protože c.k. pan okresní hejtman Ferdinand 

Voith, svobodný pán von Sterbez zvolený jako krajský hejtman za 

čáslavský kraj byl ve službě v Praze): 

Pan Franz Kofranek jako správce okresu  

Josef Mündl jako okresní komisař  

Gustav Hlava dtto 

Wenzl Bitecký jako tajemník  

 

Pak c.k. okresní kolegiální soud jako justiční úřad pro německobrodský 

okres a jako trestní úřad pro okresy Německý Brod, Polná, Humpolec, 

Přibyslav, Chotěboř a Habry pod vedením c.k. zemské soudní rady: 

Pan Franz Miltenberger jako přednosta okresu  

Josef Kopečný jako asesor  

Wenzl Rokos dtto 

Wenzl Kořinek auskultant a subot: asesor 

c.k. daňový úřad  

Pan Wenzl Günner jako výběrčí daní  

Wenzl Kolowratek jako kontrolor  

Anton Dobrowsky jako oficiál  

 

V této době byl městským děkanem pan P. Josef Trunetz 

Karl Seifert kaplan 

Josef Hajek kaplan 

 

Tuto věž postavil městský tesařský mistr Franz Dvořák. Měšťanský 

klempířský mistr Mathias Skalla ji pokryl a osadil špičku věže.  

Kvůli výstavbě tohoto kamenného mostu byly také zcela zdemolovány 

na dolní bránu přiléhající 2 domy, č. 135 a 136, pak dům č. 5 stojící u 

dřevěného mostu z dolního předměstí a dům č. 16 na rohu 

Humpolecké ulice. 

 

Podpisy: Franz Srnka starosta, Wenzl Kaderzawek obecní radní, Franz 

Hauf obecní radní, Franz Larwitzick kancelista   
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VI.  1886 
 

Přepis 

Za slavného panování Jeho Veličenstva císaře a krále Františka Josefa I. 

Kostelní věž s. Kateřiny byla opravovaná v měsíci srpnu 1886. 

 

Toho času skládalo se slavné obecní zastupitelstvo z pánů následujících: 

Purkmistr:  Antonín Kalina 

Městští radní: Stolz Jos., Weiedenhoffer  Vojtěch, Šupich Josef, Jeník 

Josef, Plzák Jan. 

 

Výborové: Brtnický Antonín, Burian Václav, Burian Jan, Burian Frant., 

Jelinek Jos., Javůrek Jos., Kryštůfek Alois, Kabeláč Václav, Loupý Jan, 

Linz Vilém, P. Ledvinka Fulgt., Láznička Adolf, Pipek Josef, Riedll Albert, 

Raupach Ferdinand, Svoboda Václav, Juliš Josef, Školník Antonín, 

Seifried Jan, Stehlík Frant., Spurný Jan, Torcha Josef, P. Vančura 

Antonín, Veselý Jan. 

 

Městští úřadníci a zřízenci: Jan Schubert důchodní, Dominik Blecha 

tajemník, František Jäger výběrčí daní, Jan Seifried polic. komisař, Josef 

Bukovský hos. správce, Jan Černý polesný  v Sommerwaldě, Jos. Vedrák  

strážník, Josef Pešek strážník, Martin Hirš strážník. 

 

Děkan: důstojný pan P. Ant. Vančura 

Kaplan:  důstojný pan P. Vác. Dvořáček 

Řiditel chlap.školy: P. Jos.Štiboch 

Řiditel dívčí školy: P.Frant.Monzek 

 

C.K. okresní hejtmanství 

c.k. okresní hejtman: Hynek Štifter 

c.k. okresní komisař: Al.Komers 

c.k. okresní tajemník: Jos. Vondra 

c.k. okresní  lékař: Med. Dr. Jan Grohman 
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C.k. okresní soud 

c.k. okres.Sudí: J.U.Dr. Konrád Prušák 

c.k. okres. příručí: J. Rypáček, Karel Lalák 

 

C.K. berní úřad 

c.k. berní inspektor: Karel Švihlík 

c.k. berní: J. Utěšil 

c.k. příručí: Pospíšil Leopold, Šmahek Josef, Konečný J. 

 

c.k. gymnaziální ředitel: Důstojný pan P. František Ledvinka 

 

V roce 1886 rozšiřovala a upravovala se ulice k nádraží vedoucí. 

K účelu tomu zakoupily se dva domky č.p. 30 a 31, domky tyto se 

zbořily a získaná plocha k rozšíření ulice použila.  Náklad jest rozpočítán 

na 1800 z. 

Taktéž opravovalo se zdejší městské divadlo nákladem 2000 z, 

vystavělo se schodiště a celý vnitřek divadla se řádně opravil. 

Na památku přikládají se následující noviny: 

Národní listy: ze dne 17. srpna 1886, Hlas Národa ze dne 24. srpna 

1886, Čech ze dne 21. srpna 1886, Českoslovanský Varhaník ze dne 1. 

srpna 1886. 

 

Lepší budoucnosti milého národa našeho „Zdař Bůh!“ 

 

Dominik Blecha, městský tajemník, 26. 8. 1886 

 

VII. 1886 
 

Přepis 

Při opravě chrámu Páně u sv. Kateřiny r. 1886 následující řemeslníci 

pracovali: 

Pan  Vác. Kocman, mistr klempířský 
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Pan Fr. Jeřábek, pozlacovač 

Pan  Jos. Milichovský, tesař   

Pan Alex. Jonák, učeň klempířský 

Pan Jos. Šťastný, učeň zámečnický 

Pan Fr. Melena, tovaryš zámečnický 

Psal Německobrodský student IV. tř. Ferdinand Čapek. Psáno 

v Německém Brodě, v Dolní ulici čís. domu 100. 

 

VIII. 1903 
 

Přepis 

Na věži sv. Kateřiny  provedena byla oprava klempířským mistrem p. 

Čeňkem Bednářem za pomoci jeho syna Eduarda, dělníka Ant. Kučírka a 

učně Vojtěcha Krále.  

Opravu prováděli jsme v měsíci září  1903 s počátku za většího 

větru, později však při dosti příznivém počasí. 

 V Německém Brodě, dne 26. září r. 1903, Eduard  Bednář 

  

 IX. 1903  
 

Přepis 

Za slavného panování Jeho Veličenstva císaře a krále Františka Josefa I. 

 

Kostelní věž sv. Kateřiny byla spravována v měsíci září léta páně 1903. 

 

Toho času skládalo se slavné obecní zastupitelstvo královského města 

Německého Brodu z pánů jak následuje: 

 

Purkmistr: JUDr. Brzorád Eduard 

Purkmistrův náměst. t.č. úřadující: MUDr. Šubrt Eduard 

Měštští radní: Schmitt Otto, Šupich Josef, Štolz Antonín, Louvar 

Leopold, Janko Hynek 
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Výborové: 

 I. sbor: Šteflíček Jan, Vašák Ant., Bureš Josef, Vančura Antonín, 

Chroustovský Václav, Šupich Josef, Sachsl Albert, Hellich Emanuel, 

Bauer Moric, Heráf Matiáš, Němec Josef, Weidenhoffer Viktor. 

 II. sbor: Vojta Jakub, Racek Josef, Skribany Alexandr, Kovář 

Robert, Pytlík Josef, Škoda Karel, Radil Antonín, Pachner Josef (povolán 

v březnu 1903 za Kabeláče V.) 

 III. sbor: Musil František, Školník Antonín, Švejda Otokar, 

Friedrich Bartoloměj, Riedl František, Kočí Josef, Culka Rudolf, Prchlík 

Jakub, Zhouf František, Pilný Václav 

 

Měštští úředníci a zřízenci: Blecha Dominik – městský tajemník, Stašek 

Petr – městský důchodní, Kučera Alois – městský policejní revisor, 

Havel Norbert MUDr. – městský lékař, Farkač Josef 

 

Městský policejní strážník: Pešek Josef, Hyrš Martin, Mottl 

Ondřej, Cakl František, Bedrníček Karel 

 

Nadlesní: Seyfried Edm… 

 Hajný: Žák, Kopic Josef, Petr, Štibor, Toman, Petr, Blažej 

 

Děkan: důstojný pan P. Ant. Vančura 

Kaplan: důstojný pan P. Rauch Frant., důstojný pan P. Jettmar V. 

Řiditel chlapecké školy: Merten Josef 

Řiditel dívčí školy: Borovička Frant. 

Katecheta chlapecké školy: P. Veselý Josef 

Katecheta dívčí školy: P. Oliva Bohumil 

 

C. k. okresní hejtmanství: 

C. k. okresní hejtman: Matějka Tomáš 

C. k. okresní komisař: Vaniš Vojtěch Dr. 

C. k. okresní tajemník: Janda Frant. 
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C. k. okresní lékař: Pross Karel 

 

C. k. okresní soud: 

C. k. okresní sudí: Vítek Frant. r.z.s. 

C. k. okresní adjunkt: Došel Josef Dr., Toms Karel 

 

C. k. berní úřad: 

C. k. berní inspektor: Uzel Čeněk 

C. k. berní: Glosauer J. 

C. k. berní adjunkt: Korbel, Auský, Pišoft 

C. k. berníoficial: Novák 

 

C. k. gymnasiální řiditel: Steflíček Jan 

C. k. vrchní správec pošty: Hejrovský Frant. 

 

Letošního roku 1903 dne 19. července byla zdejší krajina 

postižena velikou živelní pohromou = krupobitím; kroupy velkostí as 

jako slepičí vejce a některé ve váze až 5-8 dgr, tak že téměř veškerá 

úroda úplně zničena byla. 

Na památku vkládají se následující noviny: Národní listy, 

Národní politika, Hlasy Česko moravské vysočiny Něm. Brodě – září 

1903 

Lepší budoucností milého národa našeho nedílného království 

Českého = Zdař Bůh = 

 

Úřadující purkmistrův náměstek Dr. Šubrt 

Zapisoval Petr Stašek měst. důchodní od 19.9.1903 

Psáno v král. městě Německém Brodě dne 26. září 1903. Vyřídil Jos. 

Farkaš 

 

X. Obálka z roku 1903 se čtyřmi mincemi 
 

1 haléř 1893, 2 haléř 1897, 10 haléř 1895, 20 haléř 1893 
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XII. Tisk „Zpráva o revisi“ 

 

1. Obecních a školních přirážek 1886 – 1902 

2. 3% vodní dávky za rok 1896 – 1902 

3. Chudinské pokladny za rok 1886 – 1902 

4. Účtu důchodenského za rok 1902 

Přehled jmění a jeho vzrůstu fondu sirotčince za r. 1895 – 1902 

Přehled jmění a jeho vzrůstu fondu chudobince za r. 1893 – 

1902 

 

 

XII. Tisky z roku 1886 
 

Pražský denník, Hlas národa, Čech, Českoslovanský varhaník, Národní 

listy, 

  

 

XIII. Tisky z roku 1903 
 

Národní politika 2x, Národní listy, Hlasy z českomoravské vysočiny 

 

 

XIV. Kovová schránka z roku 1903, ve které byly 

listiny uloženy 
 

___________________________ 

 

Za pomoc při překladech a čtení textů děkujeme Haně Formánkové, 

Aleši Veselému a Blance Lednické. 
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VEŘEJNÁ SBÍRKA NA ZÁCHRANU KOSTELA SVATÉ 

KATEŘINY V HAVLÍČKOVĚ BRODĚ 
 

 

NA OPRAVU KOSTELA SVATÉ KATEŘINY MŮŽETE PŘISPĚT NA TRANSPARENTNÍ ÚČET 

VEŘEJNÉ SBÍRKY U FIO BANKY 270 130 57 62 / 2010 NEBO DO SBÍRKOVÝCH 

POKLADNIČEK, KTERÉ JSOU NAPŘÍKLAD NA HAVLÍČKOVĚ NÁMĚSTÍ V KNIHKUPECTVÍ 

PETRKOV A V PAPÍRNICTVÍ ŠVEJDA, V MĚSTSKÉM DIVADLE A KINĚ OSTROV, 

V HRAČKÁŘSTVÍ NA SMETANOVĚ NÁMĚSTÍ NEBO V LÉKÁRNĚ V NEMOCNICI. PŘISPĚT 

JE MOŽNÉ TÉŽ PŘÍMO NA DĚKANSTVÍ. 

 

DĚKUJEME ! 

 

 

NÁHLED NA TRANSPARENTNÍ ÚČET SBÍRKY A VEŠKERÉ PODROBNOSTI NALEZNETE NA  

WWW.SPOLEKEPIGRAM.CZ 

 

 

 

VYDAL SPOLEK EPIGRAM  PODPOŘILO MĚSTO HAVLÍČKŮV BROD 
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